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COMMENT REMPLIR LE FORMULAIRE
DE DEMANDE D’ADMISSION

HOW TO FILL IN THE APPLICATION
FOR ADMISSION FORM

NOM DE FAMILLE

NOM DE FAMILLE ANTÉRIEUR

LANGUE MATERNELLE

STATUT AU CANADA AU MOMENT DE L'INSCRIPTION

AVEZ-VOUS DÉJÀ SOUMIS UNE DEMANDE D'ADMISSION
OU ÉTUDIÉ À L'UNIVERSITÉ D'OTTAWA?

CODE PERMANENT DU QUÉBEC

Si vous êtes une femme mariée et que vous utilisez à la fois le nom
de votre conjoint et votre nom de jeune fille, inscrivez d'abord votre
nom de jeune fille, suivi du nom du conjoint. 
 

Si vous avez changé de nom, veuillez inscrire tous ceux que vous
avez déjà portés. 
 

Indiquez la première langue apprise. 
 

Vous devez indiquer votre pays de naissance ainsi que votre pays de
citoyenneté.  Si vous avez la citoyenneté canadienne, indiquez "
Canada ".  Si vous avez le statut de résident permanent (immigrant
reçu), de réfugié ou si vous êtes en attente du statut de réfugié,
précisez votre pays de naissance.  Si votre pays de naissance n'est
pas le Canada, indiquez la date d'entrée au Canada. 
 
Si vous vous déclarez résident, vous devez fournir une copie de votre
carte de résident permanent. 
 
Toute personne canadienne née hors du Canada doit présenter une
photocopie de son certificat de citoyenneté canadienne. 
 
Si vous vous déclarez " réfugié ", vous devez fournir la preuve de
votre statut de réfugié au Canada. 
 
 

Toute personne qui a déjà soumis une demande d'admission à
l'Université d'Ottawa ou qui s'est déjà inscrite à un programme ou à
des cours doit fournir les renseignements pertinents.  Un numéro
d'étudiant vous est attribué dès que vous faites une demande à
l'Université d'Ottawa.  Si vous en avez déjà un, veuillez l'inscrire. 
 

Étudiants et étudiantes des cégeps seulement : Il est très important
d'indiquer le code permanent attribué par le ministère de l'Éducation
du Québec tel qu'il apparaît sur votre bulletin d'études collégiales, et
non le matricule que certains établissements attribuent à leurs
étudiants.  Le code permanent figure habituellement dans le coin
supérieur droit du relevé de notes.  Si vous ne connaissez pas votre
code permanent, vous pouvez vous renseigner auprès du registraire
du cégep fréquenté. 

SURNAME

PREVIOUS SURNAME

FIRST LANGUAGE

STATUS IN CANADA AT THE TIME OF REGISTRATION

HAVE YOU PREVIOUSLY APPLIED FOR ADMISSION OR
STUDIED AT THE UNIVERSITY OF OTTAWA?

"CODE PERMANENT DU QUÉBEC"

If you are a married woman and use both your spouse's name and
your maiden name, enter you maiden name first, followed by your
spouse's. 

 
If you have changed your name, please list every name you have
used. 
 
 

Indicate the first language you learned. 
 

You must state your country of birth as well as your country of
citizenship.  If you are a Canadian citizen, enter "Canada".  If you are
a permanent resident, landed immigrant or a convention refugee,
please specify your country of birth.  If your country of birth is not
Canada, indicate the date of arrival in Canada. 
 
If you claim permanent residency status, you must include a copy of
your permanent resident card. 
 
If you are a Canadian but were born outside Canada, you must
include a copy of your Canadian citizenship certificate. 
 
If you are from a foreign country and are claiming the convention
refugee status, you must include proof of your refugee status in
Canada. 
 

If you have previously applied for admission or have registered in a
program or courses at the University of Ottawa, enter the relevant
information. As soon as you apply to the University of Ottawa, you
receive a student number.  If you have one, please enter it.  
 
 

For CEGEP students only: it is very important that you enter the ''code
permanent'' issued by the Ministry of Education, as it appears on your
college studies certificate.  Do not enter the student number assigned
by individual institutions.  The ''code permanent'' is usually located on
the top right-hand corner of your transcript.  If you do not know your
''code permanent'', please obtain it from your CEGEP registrar's
office. 

LIRE ATTENTIVEMENT TOUT CE QUI SUIT, AFIN D'ÉVITER DES
ERREURS OU DES OMISSIONS QUI RETARDERAIENT L'ÉTUDE DE
VOTRE DOSSIER.  REMPLISSEZ LE FORMULAIRE AU COMPLET
ET EN CARACTÈRES D'IMPRIMERIE AFIN D'EN ASSURER LA
LISIBILITÉ.

READ CAREFULLY TO AVOID ERRORS AND OMISSIONS THAT
WOULD DELAY THE PROCESSING OF YOUR FILE.  FILL IN THE
FORM COMPLETELY AND IN BLOCK LETTERS TO ENSURE
READABILITY.

N° DE TÉL. - TEL. NO. : (613) 562-5315
N° DE TÉLÉC.  - FAX NO. : (613) 562-5104

ATS - TTY : (613) 562-5281

INTERNET :   www.uOttawa.ca
www.inforeponse.uOttawa.ca or
www.inforeply.uOttawa.ca

UNIVERSITÉ D’OTTAWA UNIVERSITY OF OTTAWA



Les renseignements ci-dessus peuvent être modifiés par l'Université d'Ottawa sans préavis.
The above information can be modified by the University of Ottawa without prior notice.

CANDIDAT ADULTE

ÉTUDES ANTÉRIEURES

ACTIVITÉS ET EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE

Si vous demandez l'admission à titre de candidat adulte, vous devez
avoir la citoyenneté canadienne ou le statut de résident permanent et
ne pas avoir fait d'études à temps plein depuis au moins deux années
consécutives. 
 
 

Cette case sert à établir un dossier chronologique de vos études
secondaires et postsecondaires détaillant tous les établissements
fréquentés, le niveau des études terminées ainsi que les certificats ou
diplômes obtenus. 
 
Énumérez tous les établissements d'enseignement fréquentés, y
compris les écoles secondaires, en commençant par les plus récents.
 
Si vous avez terminé ou que vous achevez des études collégiales,
inscrivez le nom du collège et les renseignements complémentaires. 
 
Si vous avez fréquenté des établissements d'enseignement
universitaire, indiquez le nom de chaque établissement et les
renseignements complémentaires. 
 
N'oubliez pas de déclarer toutes les études que vous avez faites, y
compris vos études à l'Université d'Ottawa, et de soumettre tous les
relevés de notes s'y rapportant.  Toute omission peut entraîner
l'annulation de l'offre d'admission ou de l'inscription. 
 
 

 
Vous devez remplir cette section.  Prière ne pas indiquer " voir mon
curriculum vitae ".  Énumérez la liste chronologique des emplois à
temps plein que vous avez occupés, de vos expériences
professionnelles et de vos activités.  Il est essentiel de rendre
compte de toutes vos activités pour chacune des années
postérieures aux études secondaires, sinon l'évaluation du dossier
peut être retardée. 
  

MATURE APPLICANT

PREVIOUS STUDIES

ACTIVITIES AND WORK EXPERIENCE

If you are applying as a mature applicant, you must be a Canadian
citizen or permanent resident and not have been engaged in full-time
studies for at least two consecutive years. 
 
 

 
We need a chronological record of your academic background,
showing all secondary and postsecondary institutions attended, the
level of studies completed and the certificates or diplomas awarded. 
 
 
Starting with the most recent, list all of the institutions you have
attended, including secondary school. 
  
If you have completed or are completing a college program, enter the
name of the college and the relevant details. 
 
If you have attended university, enter the name of each institution and
the relevant details. 
 
Remember to declare all of your previous studies, including your
studies at the University of Ottawa and to submit all academic
transcripts when applying for admission.  If you fail to list studies or
provide an academic record your acceptance or registration can
be cancelled. 
 

 
You must complete this section.  Do not indicate ''Refer to resume''. 
Record the chronological list of all full-time jobs, work experience and
activities.  It is essential that you account for each year following your
secondary school studies to avoid delays in the  
assessment of your file. 

2005/11

DONNÉES D'ADMISSION

CHOIX DE PROGRAMMES 

Veuillez préciser si vous voulez étudier à temps plein ou à temps
partiel, et le niveau d'études auquel vous demandez l'admission (1   ,
2 , 3  ou 4  année). 
 
 

Vous pouvez inscrire trois choix de programme.  

Inscrivez aussi la faculté pour laquelle vous demandez l'admission, le
champ d'intérêt disciplinaire et le campus désiré. 
  
Immersion en français : Si votre langue seconde est le français,
vous avez la possibilité d'obtenir un baccalauréat portant la mention "
Immersion en français ".  Ce régime d'études est conçu pour répondre
aux objectifs linguistiques personnels de chaque étudiant qui souhaite
améliorer ses compétences en français tout en poursuivant son
programme d'études normal.  Il permet d'accumuler jusqu'à 24 crédits
(8 cours) de vos 60 premiers crédits universitaires pour des cours que
vous suivez en français mais où vous recevez une note qualitative :
satisfaisant (S), ou non satisfaisant (NS).  Vous pouvez ainsi vous
concentrer sur l'approfondissement de votre connaissance du français
sans nuire à votre moyenne scolaire!  Pour en savoir plus :
www.immersion.uOttawa.ca 

ADMISSION DATA

CHOICE OF PROGRAMS 

 You must indicate full-time or part-time status and specify the level
you wish to be admitted to (1st, 2nd, 3rd or 4th year). 
 
 
 

You can apply to three program choices.  
 
Clearly write the name of the faculty to which you are applying, the
subject of interest and the campus you wish to attend. 
  
French immersion studies:  If French is your second language, you
have an opportunity to obtain your bachelor's degree with the ''French
immersion'' designation.  This option is tailored to the personal
linguistic objectives of all students aspiring to improve or perfect their
French language skills.  Students registered in French Immersion may
obtain up to 24 credits (8 courses) by taking courses in French for
which they will receive a Satisfactory (S), or Non-satisfactory (NS)
grade instead of a numerical grade.  In this way students can improve
in their second language without affecting their overall academic
average.  For more information: www.immersion.uOttawa.ca 
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A2

LANGUE DE CORRESPONDANCE - LANGUAGE OF CORRESPONDENCE 

POUR QUELLE SESSION DEMANDEZ-VOUS L'ADMISSION?
FOR WHICH SESSION ARE YOU APPLYING FOR ADMISSION?

M., MME, MLLE
MR., MRS., MISS
MS., SR., DR.

NOM DE FAMILLE - SURNAME PRÉNOMS - GIVEN NAMES

NOM(S) DE FAMILLE ANTÉRIEUR(S) (S'IL Y A LIEU) - PREVIOUS SURNAME(S) (IF APPLICABLE)

ÉTAT CIVIL - MARITAL STATUS

AUTOMNE
FALL

PRINTEMPS / ÉTÉ
SPRING / SUMMER

HIVER
WINTER

  2 MARIÉ/E
MARRIED  1 CÉLIBATAIRE

SINGLE

AUTRE, PRÉCISEZ :
OTHER, SPECIFY:

EN QUELLE LANGUE AIMERIEZ-VOUS FAIRE VOS ÉTUDES? - PREFERRED LANGUAGE OF INSTRUCTION?

PAYS DE NAISSANCE -  COUNTRY OF BIRTH PAYS DE CITOYENNETÉ - COUNTRY OF CITIZENSHIP

SI VOTRE PAYS DE NAISSANCE N’EST PAS LE 
CANADA,  INDIQUEZ LA DATE D'ENTRÉE AU CANADA
IF YOUR COUNTRY OF BIRTH IS NOT CANADA, 
INDICATE DATE OF ARRIVAL IN CANADA 
QUEL SERA VOTRE STATUT AU MOMENT DE L'INSCRIPTION?
WHAT WILL BE YOUR STATUS AT THE TIME OF REGISTRATION?

    R
RÉSIDENT/E
PERMANENT/E
PERMANENT
RESIDENT

    P PERMIS D'ÉTUDE
STUDY PERMIT     D

VISA
DIPLOMATIQUE
DIPLOMATIC
VISA

    F
RÉFUGIÉ/E AU TERME
DE LA CONVENTION
CONVENTION REFUGEE

AVEZ-VOUS DÉJÀ SOUMIS UNE DEMANDE D'ADMISSION 
OU ÉTUDIÉ À L'UNIVERSITÉ D'OTTAWA?
HAVE YOU PREVIOUSLY APPLIED FOR ADMISSION
OR STUDIED AT THE UNIVERSITY OF OTTAWA?

OUI
YES

NON
NO

INDIQUEZ VOTRE DERNIÈRE SESSION 
D'INSCRIPTION À L'UNIVERSITÉ D'OTTAWA
INDICATE YOUR LAST SESSION OF 
REGISTRATION AT THE UNIVERSITY OF OTTAWA

PRINTEMPS / ÉTÉ
SPRING / SUMMER

ÉTÉ
SUMMER

À QUEL PROGRAMME ÊTIEZ-VOUS ALORS INSCRIT/E? - IN WHICH PROGRAM WERE YOU THEN REGISTERED?

LANGUE MATERNELLE - FIRST LANGUAGE

ANNÉE - YEAR MO.

    F FRANÇAIS
FRENCH

    F FRANÇAIS
FRENCH

 FRA FRANÇAIS
FRENCH

    E ANGLAIS
ENGLISH

    E ANGLAIS
ENGLISH

ANG ANGLAIS
ENGLISH

  9 AUTRE
OTHER

   A AUTRE :
OTHER:

ANNÉE - YEAR N° D'ÉTUDIANT/E - STUDENT NO.

REGI-3161  PDF  2005/11
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DEMANDE D´ADMISSION APPLICATION FOR ADMISSION
er(ÉTUDES DE 1    CYCLE) (UNDERGRADUATE STUDIES)

SEXE - SEX

 F FÉMININ
FEMALE H MASCULIN

MALE

N° D'ASS. SOC. - SOC. INS. NO.

N° DE CODE PERMANENT DU QUÉBEC

AUTOMNE
FALL

HIVER
WINTER

DÉSIREZ-VOUS DES 
RENSEIGNEMENTS SUR LES RÉSIDENCES?
DO YOU REQUIRE 
INFORMATION ON RESIDENCES?

DATE DE NAISSANCE - DATE OF BIRTH

JR - DAYMO.ANNÉE - YEAR

DATE À LAQUELLE L'ADRESSE 
POSTALE NE SERA PLUS VALIDE
DATE AT WHICH MAILING ADDRESS 
WILL NO LONGER BE VALID

ADRESSE
POSTALE

MAILING
ADDRESS

DATE PAR - BY

DROITS D'ADMISSION REÇUS
ADMISSION FEES RECEIVED

DATE PAR - BY

COURRIEL
E-MAIL

   OUI
YES    NON

NO

ÉTUDIANT/E SPÉCIAL/E
SPECIAL STUDENT

FACULTÉ - FACULTY

STATUT AU CANADA - STATUS IN CANADA

ANNÉE - YEAR ANNÉE - YEAR

CHOIX DE
PROGRAMMES

CHOICE OF
PROGRAMS

ANNÉE DU PROGRAMME - YEAR OF PROGRAM
re
st1 4 e

th43 e
rd32 e

nd2 DEMANDEZ-VOUS L´ADMISSION À TITRE DE CANDIDAT/E ADULTE?
ARE YOU APPLYING AS A MATURE APPLICANT?

OUI
YES

NON
NO

DONNÉES
D’ADMISSION
ADMISSION

DATA

ÉTUDES
ANTÉRIEURES

PREVIOUS
STUDIES

ADRESSE
DU DOMICILE
PERMANENT

PERMANENT
HOME

ADDRESS

TC TEMPS COMPLET
FULL-TIME TP TEMPS PARTIEL

PART-TIME

CLASSIFICATION
1

PROGRAMME
PROGRAM

CAMPUS
(PRÉCISEZ - SPECIFY)

FACULTÉ
FACULTY 

UNIVERSITÉ / COLLÈGE / ÉCOLE SECONDAIRE FRÉQUENTÉS
(COMMENCEZ PAR LE PLUS RÉCENT)

UNIVERSITY / COLLEGE / SECONDARY SCHOOL ATTENDED
(START WITH MOST RECENT STUDIES)

ENDROIT
LOCATION CLASSIFICATION

ANNÉE TERMINÉE OU
DIPLÔME/GRADE OBTENU

GRADE YEAR OR 
DIPLOMA/DEGREE COMPLETED

ANNÉE
D´OBTENTION

YEAR
OBTAINED

ANNÉE D’ÉTUDES
ACADEMIC YEARS

DE - FROM À - TO
TEMPS COMPLET
FULL-TIME

TEMPS PARTIEL
PART-TIME

TEMPS COMPLET
FULL-TIME

TEMPS PARTIEL
PART-TIME

TEMPS COMPLET
FULL-TIME

TEMPS PARTIEL
PART-TIME

TEMPS COMPLET
FULL-TIME

TEMPS PARTIEL
PART-TIME

TEMPS COMPLET
FULL-TIME

TEMPS PARTIEL
PART-TIME

DROITS D'ADMISSION DÉPOSÉS
ADMISSION FEES DEPOSITED

N° ET RUE - NO. AND STREET

CODE POSTAL - POSTAL CODEPAYS - COUNTRY

PROVINCEVILLE - CITY

APP. - APT.MÊME QUE
CI-DESSUS
SAME AS
ABOVE

OU
OR

IND. RÉG. & N° DE TÉL. - AREA CODE & TEL. NO.

ANNÉE - YEAR JR-DAYMO.

IND. RÉG. & N° DE TÉL. - AREA CODE & TEL. NO.

CODE POSTAL - POSTAL CODE

PROVINCE

APP. - APT.

SI DE L'ONTARIO OU DU QUÉBEC, INDIQUEZ LE COMTÉ PROVINCIAL
IF FROM ONTARIO OR QUEBEC, INDICATE PROVINCIAL COUNTY

N° ET RUE - NO. AND STREET

PAYS - COUNTRY

VILLE - CITY

RÉSERVÉ - RESERVED

PRÉCISEZ - SPECIFY

UNIVERSITÉ D’OTTAWA UNIVERSITY OF OTTAWA

JE DÉSIRE ÊTRE ADMIS/E AU RÉGIME
D’IMMERSION FRANÇAISE 
(S.V.P. LIRE LES DIRECTIVES)
I WISH TO BE ADMITTED TO FRENCH
IMMERSION STUDIES 
(PLEASE READ THE INSTRUCTIONS)

J’AUTORISE L’AJOUT DE MON COURRIEL AU RÉPERTOIRE UNIVERSITAIRE
I AUTHORIZE THE INCLUSION OF MY E-MAIL ADDRESS IN THE UNIVERSITY DIRECTORY

OUI
YES

NON
NO

N° DE TÉLÉPHONE 
AU TRAVAIL
TELEPHONE NO. 
AT WORK

PAGE SUIVANTE
NEXT PAGE



AU BESOIN, DONNEZ CI-DESSOUS LES RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES
CONCERNANT VOS ÉTUDES, VOS EMPLOIS ET VOS ACTIVITÉS QUI POURRAIENT AIDER
L'ÉVALUATION DE VOTRE DEMANDE D'ADMISSION.

IF NECESSARY, USE THIS SPACE TO PROVIDE ADDITIONAL INFORMATION CONCERNING
EDUCATION, EMPLOYMENT AND OTHER ACTIVITIES THAT COULD BE HELPFUL IN THE
ASSESSMENT OF YOUR APPLICATION.

J'atteste que les renseignements fournis ci-dessus sont complets et exacts. Toute
fausse déclaration entraînera l'annulation de mon admission ou de mon inscription, à
la discrétion de l'Université.  J'accepte d'observer tous les règlements de l'Université
d'Ottawa. 

I certify that all statements on this application are correct and complete.  I understand
that if my admission or registration is based on false information it is subject to
cancellation at the sole discretion of the University.  I agree to abide by all regulations
of the University of Ottawa. 

DÉCLARATION ET SIGNATURE  (OBLIGATOIRE)
(L'UNIVERSITÉ N'ÉVALUE PAS LES DEMANDES NON SIGNÉES)

DECLARATION AND SIGNATURE  (COMPULSORY)
(THE UNIVERSITY DOES NOT ASSESS UNSIGNED APPLICATIONS)

LISTE DE VÉRIFICATION
CHECK LIST

VEUILLEZ REMPLIR CETTE SETION DU FORMULAIRE.  N'INDIQUEZ PAS «SE REPORTER AU CURRICULUM VITAE».
PLEASE COMPLETE THIS SECTION OF THE FORM.  DO NOT INDICATE "REFER TO CURRICULUM VITAE".

1.

2.

3.

4.

5.

Avez-vous rempli le formulaire au complet 
et vos entrées sont-elles lisibles? 
Have you filled in the form completely 
and is everything easy to read?

Avez-vous daté et signé le formulaire? 
Have you dated and signed the form?

Vous êtes-vous fait une photocopie du formulaire à titre documentaire? 
Have you made a photocopy of the form for your records?

Avez-vous inclus les droits de demande d'admission et les frais d'administration? 
Have you included the application fee and the administrative fee?

Avez-vous demandé à tous les établissements secondaires et postsecondaires fréquentés d'envoyer à la Section de l'admission du Service du registraire de
l'Université d'Ottawa  1) un relevé de vos notes et  2) la liste des cours que vous suivez présentement? 
Have you asked all past secondary and postsecondary institutions to send to the Office of the Registrar (Admissions) of the University of Ottawa  
1) a transcript of all your courses and  2) the list of courses in which you are presently registered?  

(Les renseignements fournis dans la demande feront partie de votre dossier permanent à l'Université. 
L'étude de votre dossier risque d'être retardée si le formulaire est incomplet ou si certaines données sont illisibles.) 
(The information  you provide in the application for admission becomes part of your permanent record at the University.  
The evaluation of your file may be delayed if the form is not fully completed or if some entries are illegible.)

(L'Université n'évalue pas les demandes non signées.) 
(The University does not assess unsigned applications.)

N.B. :  Les demandes d'admission et les offres d'admission ne sont pas différées d'une année à l'autre. 
N.B.:  Applications for admission and offers of admission are not deferred from one year to another.

SIGNATURE

2005/11

Permettez-vous à l'Université de transmettre aux maisons d'enseignement
que vous avez fréquentées les renseignements scolaires relatifs à votre
rendement universitaire? Ils demeureront confidentiels et serviront
uniquement à des fins de recherche sur les programmes d'études et
d'orientation.

Do you authorize the University to forward to the institutions you have
attended academic data regarding your performance while at university? 
This information will be kept confidential and will be used for curriculum
research and guidance purposes only.NON

OUI

NO

YES

ACTIVITÉS 
ET

EXPÉRIENCE
PROFESSION-

NELLE

ACTIVITIES
AND

WORK
EXPERIENCE

SIGNATURE(CANDIDAT/E) (APPLICANT)DATE

EMPLOYEUR / ORGANISME / AUTRE 
(COMMENCEZ PAR LE PLUS RÉCENT)
EMPLOYER / ORGANIZATION / OTHER

(START WITH MOST RECENT)

ENDROIT
LOCATION

DE
FROM

À
TO

N° DE TÉL.
TEL. NO.

TITRE / FONCTION / AUTRE
TIITLE / OCCUPATION / OTHER



SERVICE DU REGISTRAIRE
ADMISSION

OFFICE OF THE REGISTRAR
ADMISSIONS

550, RUE CUMBERLAND
OTTAWA (ONTARIO) CANADA  K1N 6N5

550 CUMBERLAND STREET
OTTAWA, ONTARIO, CANADA  K1N 6N5

PAIEMENT DES DROITS DE DEMANDE
D’ADMISSION ET DES FRAIS ADMINISTRATIFS

PAYMENT OF APPLICATION AND
ADMINISTRATIVE FEES

REMPLISSEZ CE FORMULAIRE SEULEMENT SI VOUS DÉSIREZ
PAYER LES DROITS DE DEMANDE D’ADMISSION ET LES FRAIS
ADMINISTRATIFS PAR VISA OU MASTERCARD (AUCUNE AUTRE
CARTE DE CRÉDIT N’EST ACCEPTÉE).

REMPLISSEZ LE FORMULAIRE AU COMPLET ET ASSUREZ-VOUS
QU’IL EST SIGNÉ PAR LE TITULAIRE DE LA CARTE DE CRÉDIT.

VEUILLEZ JOINDRE CE FORMULAIRE À VOTRE DEMANDE
D’ADMISSION.

AFIN D’ASSURER LA LISIBILITÉ, ÉCRIVEZ CLAIREMENT ET EN
CARACTÈRES D’IMPRIMERIE.  VEUILLEZ NE PAS UTILISER UN
CRAYON À MINE.

-

-

-

-

FILL IN THIS FORM ONLY IF YOU WISH TO PAY THE APPLICATION
AND ADMINISTRATIVE FEES BY VISA OR MASTERCARD (NO
OTHER CREDIT CARD IS ACCEPTED).

FILL IN THE FORM COMPLETELY AND MAKE SURE IT IS SIGNED BY
THE CREDIT CARD HOLDER.

RETURN THIS FORM WITH YOUR APPLICATION FOR ADMISSION.

FOR OPTIMUM READABILITY, WRITE CLEARLY AND IN BLOCK
LETTERS.  PLEASE DO NOT USE A PENCIL.

-

-

-

-

N° D’ÉTUDIANT/E (UNIVERSITÉ D’OTTAWA)
(S’IL Y A LIEU)
STUDENT NO. (UNIVERSITY OF OTTAWA)
(IF APPLICABLE)

NOM DE FAMILLE (CANDIDAT/E)
SURNAME (APPLICANT)

PRÉNOMS
GIVEN NAMES

DATE DE NAISSANCE
DATE OF BIRTH

:

:

:

MONTANT 
AMOUNT 

CARTE DE CRÉDIT
(COCHEZ LA CASE APPROPRIÉE)
CREDIT CARD
(CHECK APPROPRIATE BOX)

N° DE LA CARTE DE CRÉDIT
CREDIT CARD NO.

DATE D’EXPIRATION
EXPIRY DATE

NOM DU TITULAIRE DE LA CARTE
NAME OF CARDHOLDER

SIGNATURE DU TITULAIRE
CARDHOLDER’S SIGNATURE

VISA MASTER CARD

ANN. - YR.MO.

(A2)2005/11

DATE SIGNATURE

TOTAL

PAR VISA OU MASTERCARD BY VISA OR MASTERCARD

$

N° DE TÉL. - TEL. NO. : (613) 562-5315
N° DE TÉLÉC.  - FAX NO. : (613) 562-5104

ATS - TTY : (613) 562-5281

ANNÉE - YEAR JR - DAYMO.

50 $
+

FRAIS ADMINISTRATIFS
ADMINISTRATIVE FEE ..................................................................................................................................................

DROITS DE DEMANDE D’ADMISSION
APPLICATION FOR ADMISSION FEE

PAR PROGRAMME CHOISI
PER CHOICE OF PROGRAM15 $ $15 $x =

INTERNET :   www.uOttawa.ca
www.inforeponse.uOttawa.ca or
www.inforeply.uOttawa.ca

UNIVERSITÉ D’OTTAWA UNIVERSITY OF OTTAWA
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